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	Odůvodnění hodnocení práce:

V úvodní kapitole autorka detailně popisuje baseball, jeho historii a komentátorství. Kapitola 2 Commentators´ Language, která by měla být pro práci stěžejní, jazyk komentátorů nastiňuje, ovšem z větší části pouze jako citaci části komentáře baseballového zápasu. Další podkapitoly se zaměřují již na teoretická témata, pouze s občasnými náznaky využití těchto jevů baseballovými komentátory. Kapitola 4 Idioms and Colloquial Expressions se věnuje pouze idiomům a čerpá téměř výlučně z jednoho autora (Kvetko).  

Analytické části chybí úvod, není tedy jasné co konkrétně a jakým způsobem bude autorka zkoumat a k čemu chce dospět.  Obsah analytické části neodpovídá plně názvu práce – zkoumání hovorových a ustálených slovních spojení baseballových komentátorů; většinou jde o popis jazyka baseballu založený na čerpání z knižních zdrojů, i když velmi zdařilý, ne jazyka používaného konkrétními komentátory během konkrétních zápasů. V analytické části autorka nejprve obšírně definuje základní pojmy jazyka baseballu, včetně jejich synonym a kolokací, což by bylo vhodné spíše do teoretické části. Analýza vybraných jevů v Kapitole 6 Analysis of Semantic Changes je založená opět na teoretickém zdroji (Dickson), obecné lingvistické definice těchto jevů (metaphor, allusion atd.) by již neměly být součástí analytické části. 

Práce je z velké části založena na dvou knihách o baseballu od téhož autora (Dickson), ze kterých autorka většinu informací parafrázuje, včetně příkladů, či z knih cituje. Práce je zajímavým přehledem historie baseballu a popisem jednotlivých termínů a slovních spojení, avšak nezkoumá používání hovorových a ustálených spojení komentátory na základě analýzy konkrétních baseballových zápasů. Práce je kvalitně a důkladně zpracovaná a je přínosem pro detailní osvojení si anglické terminologie baseballu. Ovšem vzhledem k absenci vlastní analýzy, hodnotím práci celkovou známkou D. 

	Otázky k obhajobě:

1. Are there any differences between the language used by commentators during the baseball games and the language used to describe the games in the newspaper?
2. Does the Czech language have and use its own baseball terminology?

	Celkové hodnocení*
	
	
	
	D
	
	

	Datum: 29. 5. 2015
	Podpis: Mgr. Lenka Drábková, Ph.D., v.r.


* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





